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Magna PTB.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74192 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

M MAGNA
206 20/

7243088 / 19.03.2021

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.: .
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. 1

ax: 09841/407,0

5500043774
22.10.2019
0000008003

30022948 / 23.10.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.
3 /09841/407-6114

gﬂgﬁ@ FLl 4%
loading station: 14248 Via de; Ciclami; ,E:: A GEL Sl
f P Modugno (84)
Delivery note 5 15 MAR 2001
Weights (gross/net) “Riceviito con fiserva dj ;
Gross weight 2,434,740 KG Net weight 1.903,440 KG Volunis&iTica su cugsmd 3 quantit3”
ltem Material Quantity Weight
Desctiption
000010 0550724445 3.080 PC 1.903,440 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer ariicle number: 0550724445Position
900001 TBA-520921 i1 PC 165 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 220 PC 284 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 220 PC 57 KG
Intett pre Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 i1 PC 25 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEI-INE+NAGE|_ Sl
ACCETTAZIONE MERCE
) Quantita dichiarata:
Q I l O )} . Quantita effettiva: D
Tipo Imballaggio:
l\’\[‘l '} \e Quantita Imballi: ./ej
Q O Confprmita alle schede d'xmba!lo Ii [Noj
Dat3 ollo: 1
Fir
{
Magna PTB.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederande  Bankverbindung:
Hemann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74193 Untergruppenbach
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschafisfihrer:
Sandro Morandini
Thomas Klett

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
. -NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
- POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO ~NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.660
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7243004 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5600039863
25.03.2021 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 1.200 TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-550528

P: 80 - X 0 TBA-520890

P: 8t - X 0 TBA-520880
7243006 2510204503 2.880 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
19.03.2021 2510204503 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 96D TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: 60 - X 0 TBA-520890

p: 3 - X 0 TBA-550528
7243063 0550723445 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
23.03.2021 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7243088 0550724445 3.080 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
26.03.2021 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7243089 0560730432 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
26.03.2021 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
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wi@verkehrsverlag-fischer.de

- E-Mail

Best.~Nr, 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comneliusstr. 48 - 40215 Diisseldorf - Telefon 02 11/

Les panles encadrées de lignes grassas
dalvent 8ire remplis par I irensponeur.
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blau =Exemplar lir Empiiinger
griln = Exemplar fiir Frachtfiih:er

G
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rose = Exemplalre de 'expéditeur
bleu = Exemplaire du destinatalirg
vert = Ecempleire du transporteur

groqn = Exemplaar voor vervoerder

Wik = CERCIFIRE VUUE JEsigever ViglIce = CS5SEINPIEY ReEr COIRnnemy wnie = Lopy 191 gruerer nvia = CXSMmpPIar 1or oraEgver
mse = Exemplaarvoor alzender {osa = Essemplare per mittents pink = Copy for sandar rosa = Exemplar for afsender
blau = Exemplaarvoor geadresseerde  blu « Essemplare per destinataric blue =Copyforconsignea  blaa = Exemplar for modtager

vordo = Essemplare per teznsporatore  wgreen =~ Copy for canfer gelin = Exernplar for baferdrer
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Vorbehalte und Bemerkungen der FrachiiUhrer
Résewves et obsarvations das transportaurs
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Datum/Pate

Magna PT B.V. & Co. KG
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The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
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